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sur" TCM**

«Arbeit — Friede — Freiheit — Plan Nr. 1.» Diese Inschriften bedecken die Badesteinhäuser der Arbeiter-
viertel und stellen die X^ahlparole der Sozialisten dar. Der «Plan» ist das Werk de Mans. Er pflichtet vielen
sozialistischen Forderungen der Arbeiterschaft bei und sagt die Verstaatlichung der Industrien und Bergwerke

voraus. Einer seiner ersten politischen Schritte war die Verkürzung der Arbeitszeit der Bergleute um eine halbe Stunde.

«7>xvxi/ — Pxz'x — Liberté. P/xn No 7». Ces inscriptions <?xi coxvrent /es mxisons de />ri<?xes des cités oxvrières

sont xn xppe/ é/ectorx/ des soeix/istes. Le «P/xn» est /'cexvre de AL de A/xn. // /xit xne /«arge pxrt xxx revendicx-

tions soeix/es des trxvxi//exrs et prévoit /x nrftionzz/iszztion des indxstries et des mines. L'xne des premières xpp/i-
extions de ce p/xn x été Lz réduction d'xne demi-Lexre de /x dxrée de trxvxi/ des minexrs.

Adolf Max
ist einer der Führer der liberalen
Partei, die unseren Freisinnigen ent-
spricht. Diese große bürgerliche Frak-
tion besitzt 23 Sitze in der Kammer.
Die journalistische Laufbahn führte
ihn in die Höhe, heute aber hat
Herr Max die Journalistenhaut so voll-
ständig abgestreift, daß er sich ver-
bittet, interviewt zu werden. Neben
dieser großen Weisheit besitzt er
aber noch andere Vorzüge. Man
kennt sein heldenhaftes Verhalten
während des Krieges, seine hervor-
ragenden Eigenschaften als Bürger-
meister von Brüssel, welches Amt er
seit 27 Jahren bekleidet, seine weit-
männische Eleganz und Höflichkeit
und seinen berühmten Hund Api.
5. £. A/onsiexr Ado/pLe Afxx est /'xn
des pi/iers dx pxrti /z7>érx/, grzzzzde

/rztcfzo» /»oxrgeoise #xi compte 23

sièges zz /zz C/?xm&re et correspond zz

notre pxrti rztdz'czz/. Le joxrnx/isme
mène zz tozzt, zz condition... A/onsiexr
A/xx en est si /n'en «sorti» <?x'i/ se

re/xse zz zzccorder des interwievs. A
cette grzznde szzgesse, z7 xjoxte p/x-
siezzrs xxtres titres de cé/é^rité. Son
héroïsme dxrxnt /zz gxerre, szz z/xx/ité
de /»oxrgmestre de 5rxxe//es, poste
<7«'zV oeexpe depxis 27 4ns, son é/é-

g4nce et szz coxrtoisie 7900 et son /<z-

mexx c/iien Api. photopr.».

Staatsminister
van Cauwelaert

Altbürgermeister von Antwerpen
(kath. - kons. Partei) war einmal
Professor an der Universität Frei-
bürg. Er sagt : «Die Flamen wur-
den immer irgendwie durch ihre
Geistlichen verraten. Wahrend
der letzten 75 bis 1C0 Jahre
nahmen die Vertreter Flanderns
im Parlament zu wenig oder gar
keinen Anteil am Schicksal und
an den politischen Forderungen
ihrer Wähler. Nach dem Krieg
versprach König Albert in aller
Form vollständige Gleichberech-
tigung in der Behandlung der
beiden Volksgruppen des König-
reiches. Dieses Versprechen wurde
aber nicht gehalten. Das trifft

nicht den Herrscher, sondern die Regierung, die es oft am richtigen Finger-
Spitzengefühl fehlen ließ. Diese Dauerspannung muß beseitigt werden,
bevor sich die Flamen hinter eine extrem feindselige Politik verschanzen.»

S. £. A/onsiexr vxn Cxxwe/xert, ministre d'Ltxt, xncien Zmxrgmestre d'An-
vers, /xf xxfre/ois pro/essexr zz /'t/niversité de Lrz7>o«rg (pxrti ext/zo/i^xe):
«Les L/ztmzznds ont foxjoxrs été en zjxe/gxe sorte «trx/?is pzzr /exrs c/ercs».

Dxrxnt 75 zz 700 xnnées, /es représentxnts de /x F/xndre xxx CLxm/>res

/xrent zrzdzj^érents xx sort et zzxx revendiexfions de /exrs xdministrés. Après
/x gxerre, /e roi A/£ert promit /orme//ement xne totx/e égx/ité de trxite-
ment entre /es dexx pexp/es dx ro^xxme. Cette promesse n'x pxs été tenxe.
Ce/x n'zmp/z^xe xxcxnement /e Soxverxin, mxis /e Goxvernement cyxi, sox-
vent, x mxn^xé de doigté. Ce con//it /xtent doit être rég/é xvxnt <?xe /es

F/xmxnds ne se retrxncAenf dxns des positions extrémistes.» Photopr.ss
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Dreibund und Rex
Let Th/wr/ie et itee

Finanzminister de Man
aus dem Kabinett van Zeeland, er-
klärt: «Die jüngste Erfahrung
eines großen Nachbarlandes hat
uns die Gefahren übereilter Re-
formen dargetan. Ein ähnliches
Vorgehen würde unsere Produk-
tion und unser Wirtschaftsleben
zugrunde richten. Man kann einen
Plan nur nach und nach durchfüh-
ren. Die gegenwärtigen Absichten
des belgischen Sozialismus sind
denjenigen des englischen und
skandinavischen Sozialismus viel
verwandter als denjenigen des
französischen. Man nennt mich
Marxist. Ich bin eswirklidi ein biß-
chen aus Freude am Widerspruch.
Auf jeden Fall aber bin ich über-
zeugt, daß für uns die konstitutio-
nelle Monarchie die beste Regie-
rungsform ist.»
S. £. zVo«rie«r de Mdn, mz'nirtre
der /zndncer d# Cd/>inet vd« Zee-
/d«c/z «Ld récente expérience </'««
grand pdyr voisin «o«r a c/émonîré
/er danger* de procéder à der ré-
/ormer mdrriver et /«îc/éer. Ce re-
rait /a r«ine de notre production et
de notre économie c?«e de vo«/oir
/aire de même, t/n p/an ne pe«î

«Es lebe Léon Degrelle!» Vielenorts findet man derlei Inschriften auf der Straße,
Spuren des mächtigen Kampfes, der den Wahlen vom 11. April 1937 voranging. Die
alten Parteien taten sich gegen Degrelle zum Dreibund zusammen und portierten den
einzig geeigneten Mann, den Ministerpräsidenten van Zeeland. Degrelle glaubte den
König, die Armee und die Kirche hinter sich zu haben, erhielt dann aber in ein und
derselben Woche drei Absagen, einen Schlag mit dem Szepter, einen Schlag mit dem
Säbel und einen Schlag mit dem Krummstab. Auf van Zeeland fielen 275 000 und
auf Degrelle 69 000 Stimmen.

«Vive Léon Degre//e». £n mamfr enc/roitr, /a rowte porte encore /er tracer c/e /a /ormi-
c/dWe campagne <7«i pré/«c/d d«x é/ectz'onr c/e // dvrz'/ 7937. t/n reprérentant rexirte et
tozcr /er «viennent e«r«ite» ajyant c/émirrionné, z/ /a//«t procéc/er a c/er é/ectionr par-
t/e//er. Léon Z)egre//e re prérenta. Contre /«i, /a 7"ripdrtie porta /e re«/ /zomme r«r-
ceptz7>/e c/e /'emporter, /e premier minirtre van Zee/anc/. Degre//e ajyant a//zrmé #«e /e
Roi, /Mrmée et /'£g/z're étaient po«r /«i, reçwt c/anr /a même remaine troir c/émentir:
«t/n co«p c/e rceptre, «n co«p c/e rai're et «n co«p c/e crorre». Van Zee/anc/ /'emporta
par 275 000 voix contre 69 000.

r'app/igaer c?«e progrerrivement. Ler tenc/ancer dct«e//er
c/« rocia/irme />e/ge ront &ed«co«p p/wr proc/zer paren-
ter c/er /ormer ang/aire et rcanc/inaver c/« rocia/irme
g«e c/e /a /orme /ranfaire. On me préfenc/ marxirte.
De /ait, je /e r«ir «n pen par goat c/e /a contradiction.
Q«oz g«'i/ en roit, je r«ir convainca gwe poar noar /a
mei//eare /orme c/e Goavernement ert /a monarchie
conrtitationne//e.» Photopress

Staatsminister Graf Carton de Wiart
erklärt: «Die Regierungsmehrheit, die vor den Wah-
len die katholisch-konservative Partei innehatte,
wurde zugunsten der Sozialisten durch die Rexisten
gesprengt. Die 21 Kammermitglieder dieser Fraktion
wurden zu 80 ®/o von katholischen Wählern gewählt.
Das ist ganz und gar nicht erstaunlich! Unsere Partei
setzt sich aus den mannigfaltigsten Volksgruppen zu-
sammen. Die Verbitterten, die kleinen, von der Krise
heimgesuchten Rentner, die Unzufriedenen, die ein-
fach .etwas anderes' wollen, schenkten dem jungen,
zungenfertigen, aber nicht immer sehr Vertrauens-
würdigen Degrelle ihr Vertrauen. Ich habe allen
Grund zur Annahme, daß es heute anders wäre.»

Léon Degrelle
von seinen Getreuen «der Führer» ge-
nannt, ein junger, sympathischer Volks-
tribun und ausgezeichneter Schriftstel-
1er, erklärt: «Unsere Revolution wird
sich — dies ist das Wesentliche — auf
gesetzmäßigem Wege vollziehen. Sie hat
mit Fascismus, Hitlertum oder Bolsche-
wismus nichts zu tun. Unser Programm
lautet: Familie, Verband, Staat. Die Ar-
beit der Zukunft heißt: aus allen Er-
eignissen den größtmöglichen Nutzen
für unsere Bewegung ziehen und sie so
zum Ziele führen. Rex wird siegen.»

Léo« Degre//e («/e c/ze/» po«r res /zc/è-

/erj, w« Lomme je««e, rympdt/zi^ne, re-
mdr<7«dWe tri/»«« er exce//e«t écrivdin.
«Notre révo/«tion re /er*, /ht essentiel,
c/dnr /d voie c/e /d /égd/ité. // n'ert pdr
<7«ertio« c/e /drcirzne, c/'Lit/érirme o« c/e

Z>o/cZ>évirme, /ormx/er i«dpp/icdL/er c/zez

no«r. Notre programme: Ld /dmi//e, /d
corpordîion, /'£tdf. Notre dction /«f«re:
Proprer c/e to«r /er événement* pozzr /dire
triompher notre ic/éd/. «Rex Vdincrd».

nennt sich selbst einen «politisierenden
Schriftsteller», der wider Willen Ab-
geordneter wurde. Er sagt: «Das poli-
tische Ränkespiel, das politische Mark-
ten und die Skandale im Parlament
machten mich zum Anhänger der rexi-
stischen Bewegung. Das Land brauchte
eine junge, lebendige Kraft. Degrelle
war diese Kraft. Rex ist nicht eine Par-
tei, sondern eine gewaltige gefühls-
mäßige Bewegung, die die Menge packt
und erhebt. Man muß nur einmal
einem unserer Treffen beiwohnen und
man weiß Bescheid. Sehen Sie, das eben
ist der Fehler der Herren Politiker, daß
sie das nicht einsehen.»

Pierre Ddye re c/é/z«it comme ««« écri-
Vdin «7«z /dzt c/e /d po/iticpce» c/e /dit, z/
/zct «c/épzzté md/gré /«z»; «C'ert pdr c/é-
gozît c/er combiner, c/er mdrc/zér et c/er
rcdnc/d/er c/z< Pdr/ement ^«e je r«z'r venzc
d« rexirme. // /d//dit d« pdyr «ne /orce
jezcne, «ne /orce vivdnte. Degre//e /«t
cette /orce. Rex n'ert pdr «n pdrîi, c'ert
«n énorme mo«vement sentiment«/ <?«i
ro«/ève /er /o«/er. // r«//zf c/'drrirter d
/'«n c/e nor meeting* po«r r'en convdin-
cre. Le tort c/er po/iticienr, vojyez-vo«r,
c'ert c/e n'y rien comprenc/re.j»

5. £. /e comte Cdrton c/e IVidrt, minirtre c/'£tdt: «Ld
mdjorz'té go«vernementd/e g«e c/étendit /e pdrtz' cdîÂo-
/ic7we-co«rervdte«r dVdnt /er c/ernièrer é/ectionr, d été
renversée, d« pro/zt c/er rocid/irter, pdr /er rexirter. Ler
2/ membre* c/e cette /rdcîz'on <y«z' riègent d /d C/zdm-
/>re ont été é/«r pdr «n #0 po«r cent c/e voix cdî/zo/i-
cpcer. Non, ce/d n'ert pdr étonndnt/ Notre pdrti re re-
cr«te c/dnr fo«ter /er c/drrer c/e /d popw/dtion. Ler di-
grir, petit* rentier* rzcinér pdr /d crire, md/contentr gwi
«vo«/dient d«tre c/zore», ont /dit conjzdnce d Degre//e,
«n /zomme je«ne, />ed« pdr/e«r et pdr to«jo«rr c/e îrèr
/zonne /oi. // en rerdit d«trement d«jo«rc/'L«i, j'di to«t
/ie« c/e /e rwpporer.» Photopress

Pierre Dave
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